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Instructions for use for Medical Device

Mesh nebulizer InnoSpire Go
with accessories
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InnoSpire Go
Меш-небулайзер с принадлежностями

Инструкция по применению
Пожалуйста, перед использованием изделия внимательно прочтите данную Инструкцию.
При sojjiUKJiOBeHHH soripocoB или проблем с изделием обратитесь 8 BiiLue медицинское учреждение или в 
центр обслужиеания клиентов О О О  «ФИЛИПС) по телефону 8-800-200-0380 (Российская Федерация).

Общая информация
Назначение: innoSpire Go -  это меш-небулайзер общего типа, применяемый д■̂ я выработки аэрозольных 
частиц ‘насто назначаемых инга,-чЯционных лекарственных препаратов, которые применяются Д/-я терапии 
заболеваний дыхате/\ьнсто тракта.
Пользоваться иебулзйзером может только один па.циег!Т для введе^чия многократных лоз лекарственного 
средства. Возраст пациентов может варьироваться -  от младенцев до взроо'ых.
Аппаратом можно пользоваться в домашних условиях, а так.же s помещениях больниц и клиник.

Показания
Меш-иеоулчайзер InnoSpire Сопоказан A/̂ я респиратор1юй терапии детей и взросл.ых при заболееак!иях 
дь!хате/'.ьной системы.

Претивопо
Перед использованием данного медицинского изделия необходимо ознакомиться с противопоказаниями, 
указанными в инструкциях по применению лекарственных средств, рекомендованных вашим лечащим 
врачом к использованию с данным медицинским изделием.

Возмож11ые побо‘-<ные действия при использовании медицинского издедия

Побочнь!е действия при использовании меш-небулайзера InnoSpire Go не обнаружены. Побочные 
действия опреЛчвАяются используемым лекарственнь!м препаратом. Если вы испытываете как '̂Ю-дибо из 
побочных действий, ука.занных з ииструк!дии по применению для лекарства, которое вы используете с 
излел.ием. вы дол;-кнь! неме.дленно обратиться к врачу.

А\ Сохраняйте данную Инструкцию на случай необходимости использования в будущем.

Не выбрасывайте упаковку, В ней удобно хр.анить изделие. Она также необходима в случае возвр.чта изделия.

/ ! \  Внимание!

Рекомендуется иметь запасное устройство /vvi лечения респираторных .'заболеваний на сл.учай 
возникновения ситуа1.;ии, не по-зволяющей испо.лызовать данный ме1!.гне6у.А.айзер.
• Воспрещается применение пациентам в бессознательном состоянии или с неспонтаннь!М дыханием.
. Устройство предназначено для использования самим пациентом или обслуживающим его .лицом.

• Используйте исключительно лекарственные препараты, рекомендованные Ва!.1.1им лечащим врачом.
• Не храните и не размещаете изде/\ие в тех местах, где существует риск его падения в воду.
• Не погружайте держатель меи.1-не6у.лай:зера з воду ил>1 какие бы тс  ни был.о жидкие моющие среу\ств.а
• При случайг!Ом попадании держателя изделия в жидкую среду немедленно откл.ючите сетевой адаптер. 

BbiTaiijj-iB и.ггепсел.ьную вилку из розетки, и только после вьгполнения данного действия достаньте изделие.



• b C/̂ yчae non.WJ!H‘-i люьь1х жидкостей на изделие или в^гутрь i jero неоЬходимо д\ать изделию высохнуть 
перед его использованием.

• Не располагайте изде/\ие в местах, где могут возникнуть трудности с его отключением от сети.
Не разрешайте детям, людям с ограниченнь!Ми возможностями или замедл.ениым умственным развитием 
использовать изделие без наблюдения,

• Используйте изделие только по прямому назначению, указанному в настоящей Инструкции по применению. 
Любое иное применение данного изделия яв/\яется ненал/\ежащим и может быть опасно. Используйте 
только оригинальные детали и принадл.ежности. приобретенные в комплекте с данным изделием или 
рекомендованные производителем. Храните в чистом оосом недоступном д/лз? детей месте.

. Запрещается разбирать или каки=м-ли6о образом модифш^ировать издел.ие. его состав/^з1ющие не по/улежат 
обслуживш-!ИЮ. Батарея меш-небудай,зера замене не подлчежит.

• Батарея установлена в дату, указанную на картонной упаковке. Срок годности — 18 меся!дев с указанной д.аты.
• Ии Б коем cz-v'/Hae не заряжайте и не используйте изделие s слу'-iae позре;-кдения провода или штепсельной 

8И.ЛКИ. 3 случае, еоли оно не работает на,гу^ежащим о6р.азом. если его уронили, поврелили или окуну.ли з воду.
• Не используйте вместе с другими изделиями, не указанными в данной Инструкции.
• Не зар.чжайте меш-небулайзер в самолете ео врем.ч полет.а
• Держите 1ьнур электропитания вдали от поверхностей нагрева
• При использовании данного меш-иебулайзера необходимо обеспечить подключение к сети, соответствующей 

нормам безопасности.
Перед каждым использованием обязательно убедитесь, что внл-трениля поверхность мундштука и маски 
нахо,дятся в чистом состоянии.

• Никогда не используйте изделие лежа.
• Не испсльз>'йте изделие в момент управ/чения транспортным средством.

Во время использования изделие может нагреваться. Например, в ходе использования при температуре 
воздуха 40 градусов Цельсия, дер.жатель Meiu-небулайзера может нагреваться до 43 градусов Цельсия.
В такой ситуации изделие не долж)-ю использоваться более 10 минут.

• Меш-небулайзер innoSpire Go не пригоден для работы в составе анестезиологических дь!хательных систем и 
систем зентилз1:дии легких.

• innoSpire Go и все состав^ллюи^е данного изделия (Бк/ючая батарею) должнь! быть утилизироеаны в 
соответствии с лейстзуюидими местными прави.>̂ а.ми (например. Директивой ЕС об )П'илиза1дии электрического 
и электронного оборулования).

• Мелкие детз/ли можно вдохнуть или проглотить, они мор^т быть опаснь;. Кроме того, кабель мо.жет быть 
причиной удушения или асфиксии. Не остаЕляйте изделие рядом с ма-ленькими детьми, людьми с 
ограниченными возмо.жиостями или .людьми, неспособными к обучению.

• Изделие не до/лжно использоваться вблизи восплак-^еняющих'Ся веществ, в при<сутст&ии воспламе1чяющейся 
анестетической смеси с воздухом, кислородом или закисно-кислородной смесью.

• Запрещается протыкать сетку или чистить какими-либо острыми предметами. Это может привести к 
пcspe>^g^eьrию сетки и сбою должного функционироваг-ь^я.

- Стерилизация изделия в автоюхаве запрещена.
• В случае любого сбоя работы изделия иди возникновения дополнительгзых вопросов. гюжа.луйста. 

обращайтесь кпредстазителям компании <.<ФИ/\ИПО>.
. В олучае сбоя работы изделия необходимо принять меры предосторожности, см. разде/Л «Устранение 

неполадок».

Использование изделия
^  Распаковав меш-небулайзер. проверьте его на пре^лмет комплектности и признаков повреждения 

и/\и дефектов. Чтобы сообщить с-6 отс/тствии каких-либо деталей или наличии .любых повреж/',ений 
изделия, пожз/\уйста. свяжитесь с дистрибьютором, укоторого Вы приобрели данное изделие, или 
центром обслуживания клиентов О О О  «ФИЛИПС>, Перед первым использованием промойте 
му1чдшт/к в соответствии с Инструкцией по уходу и содержанию- и noAi-юстью зарядите батарею.
В-о время сборки/разборки изделия оно не должно 6ь!ть подключено к электросети.

Q  Перед использованием меш-неб-улайзера убедитесь в том, что само изделие и все принадлежности, 
поставляемые вместе с ним, нахо/учтся о сухом чистом состоянии и не имеют повреж^лений.

^  Присоедините мундшту к к держателю. Адаптер для маски запрещается использовать в качестве 
мундштука.

^  Поднимите зе/'.еную крышку колбы меш-небу.дайзера

Q  Залейте содержимое ф.лакона с лекарственным препаратом в колбу.
• Максимально допустимый объем -  8 мл, что определено отметкой М.АХ на высту-пе под 

креплением. Не заливайте лекарственные препараты выше указанной отметки.

Закройте крышку колбы меш-иебулайзера.

О  При использова>-1ии маски присоедините адаптер маски к .мундштуку, а затем соедините маску с 
адаптером.

Q  Б-оли Бы намереваетесь испо.льзозать сетевой ад.аптер. сначала вставьте кабель в разъем на 
держателче, затем полсоедините адаптер к сетевой розетке.

@  Дл-я включения изделия нажмите кнопку ОМЮРР (бклУвьжа), расположенную на держателе, и 
начиь!айте инга''.яцию'.

ф  Проверьте уровень зарядки батареи.

• Если индикатор батареи горит ПОСТОЯННЫМ ЗЕЛЕНЫМ ЦВЕТОМ, батарея заряжена.
• Eo^и индикатор батареи горит ПОСТОЯННЫМ ЖЕЛТЫМ ЦВЕТОМ, заряда х>*атит еще на 

одну проце/\уру. Пожалуйста, зарядите издечче п-с- завершению процедуры.
• Eo^и индикатор батареи МИГАЕТ ЖЕЛТЫМ ЦВЕТОМ, и гаснет, зар.чда для проведения 

процедурь! * недостаточно.
• Еоли индикатор батареи не загорается, см. разде', 'Устранение неподдлок" данной Инструкции.

Ф  Убедитесь в том. что аэрозоль выхолит из мунндштука или маски.



ф  а) При использовании мундштука: удерживая держатель в руке, поместите мундштук между зубами и 
плотно обхватите губами. Дь)|[1]ите ртом. Не задерживайте дь(Хшния.

Ь) При использовании маски: удерживая держате.ль в руке, аккуратно прижмите маску к лицу. 
Дышите ртом. Не задерживайте дыхаг!ия

Во время использования часть аэрозоля будет выходито из за^уней '-!асти мунди.1т/ка.
Не используйте с данным изделием маски с прямоугольными переходниками.
Во время проведения процедуры не наклоняйте данное изделие в каком-либо направлении 
более чем на 45 градусов, поскольку это помешает наиболее полному использованию 
лекарственного средства, помещенного в колбу.

^  Если Вам необходимо ria время прервать процедуру, гчажмите кно1'жу ON/OFF (вкл '̂выкд,). Д -Vi 
продолжения прерванной иига'яции повторно нажмите кнопку ON/OFF (вклУвыкл),

^З вуко во й  сигнал, и нача.\о мигания светового индикатора извещают об окончании процедуры.
Изделие отьт-ючится автоматически.

Ф Проверьте, не осталось ли .лекарство в колбе. Если в ко.лбе осталось больше, чем несколько капель 
лекарственного препарата, еще раз нажмите кнопку ON/OFF (вк,лУвыюл) для продолж;ения процедуры.

Ф  Промойте меш-небулайзер. следуя Инструкции по у'ходу и обсл.ужизанию.

Зарядка батареи ,
О  Вставьте сетевой адаптер в разъем, расположенный на задней 

поверхности держателя.

Q  Вставьте другой конец сетевого адаптера з и.1тепсе/\ьную розетку. 

© С ветовой  индикатор начнет МИГАТЬ ЗЕЛЕНЫМ ЦВЕТОМ.

©  Заряжайте i >атарею до тех пор, пока световой индикатор не начне
гореть ПОСТОЯННЫМ ЗЕЛЕНЫМ ЦВЕТОМ, яаляющимсз 
показател.ем того, что батарея полностью заряже!1а.

©  Отсоедините сетевой адаптер от держателя и штепсельной розетки. С це\ь,ю сохранения срока 
службы батареи по завершени.ю полной зарядки батареи рекомендуется выдернуть вилку из розетки.

Уход и обслужизание

Л \  Внимание!
• Запрещается стерилизовать мундштук или держатель в автоклаве.

• Запрещается помещать любые части изделия в микроволновую печь или духовой шкаф.

• Запрещается окунать держатель в жидкость или очищать ее паром.

• Запрещается протыкать сетку или чистить ее какими-либо острыми предметами.
Это может привести к повреждению сетки и сбою в работе изделия.

• Не чистите изделие во время использования.

• Перед чисткой отсоедините изделие от электропитания.

Чистка

После каждого использования:
• Уда/\нте остатки лекарственного препарата из колбы ме11.1-не6улай.зера.

• Д \ч  отсоединения мундштука от держателя нажмие кнопку отсоединения мундцггука.

• Тщдтел.ьно промойте мундштук под проточней водой.

• Стряхните остатки влаги и оставьте изделие до полного высыхания.

Ежедневный уход

• Промойте мундштук вручную е емкости с теплой мыльной водой 
(жидким моющим средстЕюм Д'чя посулы).

• Тщатсущно прополощите мундштук под проточной водой.

« Стряхните остатки влаги и оставьте изделие до по.лного высыхания.

Еженедельная дезинфекция

ВНИМАНИЕ! Риск получения термических повреждений. С осторожностью обращаться 
с кипящей водой и раскаленными предметами.

• Прокип.ятите мундштук в кипяи^ей воде
в течение !0 минут. Убедитесь, что крьцика ' 'ч, "Ч
колбы ингалятора открьта, а в емкости для °
кипячения достаточно воды, чтобы 
предотвратить касание мундштуком дна 
или выпаривание воды досуха. Стряхните 
остатки влаги и оставьте изделие до 
полного высыхания.



Или
• Продезинфицируйте мундштук в паровом электрическом стериллзаторе /\л-я бутылочек

Philips Avent иди его aнa/^oгe (сд-едуйте Инструкции по использованию парового стерилизатора). 
Оставьте изделие до полного высыхания.

Или

• Погрузите мундшт/к s дезинфицирующее средство группы глютерал.ьдегидов 
(проведено тестирование Корзолекс экстра. з те-!ение ! 5 мин>т).

• Ежедневно или по мере необходимости протирайте держатель мягкой влажной тканью.
Не используйте другие способь! или методы очистки.

Уход за маской

• При использовании маски раз в неделю прополаскивайте ее в течение лбух минут или замочите 
в течение i О минут в теплой мыльной воде, прополощите и просушите на воздухе.

Обслуживание

В течение одного года мундштук может подвергаться чистке (кипячению/дезинфекции) до 52 раз.

Для поддержания изделия InnoSpire Go на оптимальном рабочем уровне необходимо в случае 
использовании маски и мундштука заменять их раз в год, поскольку они являются расходными 
комплектующими.

Основано на результатах использования изделия ежедневно в количестве Зх процедур. 

Светодиодная индикация

Устранение неполадок

Светодиодная индикация Значение

ПОСТОЯННЬ:Й ЗЕЛЕНЫЙ Батарея заряжена

п о сто я н н ы й  ЖЕЛТЫЙ Заряда достаточно, как минимум, еще одной 
процед,урЬ!

МИГАЮЩИЙ ЖЕЛТЫЙ - 5 РАЗ Заряда Д/Л>1 прове^\ения про-цедуры не достаточно

МИГАЮЩИЙ ЗЕ/\ЕНЫЙ ИЛИ ЖЕЛТЫ /1 - 5 РАЗ Процедура завери^ена

пульси рую щ и й  ЗЕЛЕНЫЙ Батарея заряжается

Неполадка Меры по устранению неполадки

Кнопка включения нажата, однако 
изделие не включается 
(светодиодный индикатор 
не горит, распыление 
не происходит)

Батарея недостаточно заряжена, см. раздел «Зарядка батареи»

Если неполадка не устргу-юна, свяжитесь с представителем службы 
поддержки (клиентов

Световой индикатор загорается 
при нажатии кнопки ВКЛ.. 
однако гаснет при ее отпускании

Гфоверьте. насколько прав и.̂ ш но присоединен мундштук.

Убедитесь в том. -̂то на контактах распо.Аоженных на держателе, 
отсутствует влага и загряз11еиия.

Убедитесь в том. что в колбу залит ле.карственный препарат. 

Зарядите батарею.

При заряд.ке батареи световой 
индикатор не мигает и 
не загорается

Убедитесь в том, что сетевой шнур подк/лючен к держателю и 
штепсел^рной розетке.

При иcпoльзoeaни^i одного и 
того же мундщтука процедура 
ингаляции занимает больше 
времени

Прокипятите му!<дштук следуя рексмеидащ^ям гю еже1-1едельной 
дезинфекции.

Издс/'ле указываетна окончание 
процедуры, однако в колбе 
остается .лекарственный препарат 
(_6ольше. чем несколько капель)

убедитесь в том. ме-ш-небулайзер во время процедуры находится 
в зертикэ/льном поАОже? !Ии.
Если непола/лка не устранена, свяжитесь с представителем службы 
поддержки клиентов.

Изделие i-̂ e ука:ш(Вает момент 
окончания процедурьы несмотря 
на то, что все лекарственное 
средство использовано

Свяжитесь с представителем службы по/ЛД.ер.жки клиентов.

В том случае, если и после выполнения вь!шеуказанных действий, изделие все еще не работает до.лжным 
образом, по.жа-луйста, свяжитесь с представителем службы полдхержки клиентов О О О  «ФИЛИПС') 
по телефону 8-800-200-0880 (Российская Федерация).



Технические характеристики
Параметры питазчия Входные = 100 -  240 В 50/60 Гц 

Выходные = 5 В “ , 1,0 А

Встроеггиый аккумулятор 
(.литий-полимерный аккумулятор)

Номигкгльное напряжег1ие 3,7 В. 1200 мА7ч

Потребляемая мощность 5Вт + /- 6%

Масса 0.29 фун гой^ 1 1 1 ! +/- 5%

Г абариты 70 мм X 45 мм X 135 мм +/- 5%

Сменные детали и принадлежности. поставляемь!е под заказ

Изделие Kv̂ acca !1 -  изделие с внутренним ^ктoчиикoм питш1ия (двойная изоля1д>1Л/.
Изделие ти^па BF (изделие со специа/льной защ^ггой против поражения электрическим током).
Класс зашиты о т  внешни\; воздействий !Р22 (Зашита от твердых инороднь'Х предметов размером ! 2.5 мм и более в диаметре, 
зашита против вертикально г^адающих капель воды ттри нак/\оне изделия з } 5 градусов). Держатель и сетевой адагчтер 
изделия innoSpire Go состаа'^яют медииинскую электрическую систему, в которой сетевой адаптер не яа''Л5ется медицинским 
электрическим оборудоваг-нтем. К/\асс .зашиты !Р22 применим к держател-ю устройства InnoSpire Go. класс сетевого адаптера -  
!РХО. Все состав^'яюшие, показанные на им-юстрашти, яал^ютоз рабочими частями устройства.

Испо/льзуемые материалы:
Держатель -  по.''ламид (РА). Кнопка «зключено/^к,лк:>чено/ - тер-могластичный эл.астомер (ТРЕ). Мундшгл'к - по^лгшмид (РА).
Колба Д/‘̂ я лекарственного средства - подипрог^илен (РР).

Утилизация
innoSpire Go и все состав-'-яющие данного изделия (включая батарею) должны быть ут!-1л,изированы в соответствии с действуюи1ими 
местными правг’/'Дкп!. Кл.асс отходов .А,

Сертификация
Соответствие международныги стандартам.

Стандарты электробезопасности Е'х1 60601-1

.Электромагнгггная совместимость по стандарту EN сЮ601-!-2

Условия эксплуатации 
Температура от +  5 до +  40 "С

Относительная влажность от 15%. до 9У?с- без конденсации 
Атмосферное лаа-'^енгге от 70 кПа до i 06 кПа

Условия хранения и транспортировки
Температура MHl-i -25 '̂ С МАКС г70'^ С

Маска LrteTouch боль^шого размера (ддя детей старше 5 лет) 1127875

Маска LrteTouch среднего размера (д/'я детей в возрасге от- 1 до 5 .лет) 1 127798

Маска LiteTouch мал.ог о размера детей в возрасг'е от 0 до 13 лет) 1127822

•Адаптер дл>я маски 1125985

М у н ^ гу к 1128501

Сетевой адаптер д̂ 'Я Европы (2-контакнтный) 1127650

Ф>тляр /V-я храг-гения 1128576

Упаковка
Изделяе >т1акоЕтано в картонную корсаку с'‘«дующих размеров 165 мм х 7 мм X 22 мм +/- 5%.

Подробные технические данные EN 13544-1
Масс-к^/^гаиг-гый аэродигнямгжтеский ^viaмeтp (MMAD) 3.99 мкм +/- 0,73

Выход аэро.зо.’\я 1,19 м.\ +/- 0,06

Имтенотаность выходяашего потока а^озо.*я 0.26 мл/мин +/- 59о

Максимальный обгюм наполнения колбы меш-не6улай.зера 
лекарственным средством

8 мл

Ма.ксимально доп^/стимое 1"Ю-вышение ге.мперагуры лекарстееннстс 
препарата npri максимал.ьноги наг ю-'чнеиии ко.-'.бы

Ра:->1ицз не до.''<ж;на превьаиать10'’С от 
температуры окружаогт{ей среды

уровень шума •'35 дБ на расстоянии i метра

Распределение частиц диаметром > 5 мкм 35.6%

Распределег гие часттгц ди<1метр-о.м 2 - 5  мкм 52.3%

Распределеггие чдстиг.} диаметр-эм < 2 мкм 12.1%

Pecпиpil6eльнaя фргалтия (96< 5 мкм) 64,4%

Процент йfcrfxo^^ящeгo потока аэр1Э.х>ля (досттшка к фильтрам) 
при запо.лнении колбы на 23 мл а минуту

10.2%

Остаточный об-ьем ,лекарсгяег<ного препарата 
во всех част.ях меш-небул^йзера

0,30 мл +/- 0,1 1

Остаточный объем лекарственного препарата з ко.л6е д-'я 
л.екарстаенных средств

0.02МЛ+/- 0.01

Ре.жим работы продо/лжит'елызый

Время зарядки батареи (мин.) 99 мин. +/- 2 мин.

Количество процедур на одном заряг'це батар-еи 6! +/- 7

Относительная влд.жность МИ1-! 10% МАКС 93/о 
.Атмосферное дав-ение от 50 кПа до 106 кПа

В том о''уч.ае. ес.ли устройстзо хр.агнилссь при максималы-io допустимых TetnnepaTypax хранения, рекомендуется перед началом 
гкпо/льзования оставить его на I час при комнатной температуре.
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Максимзл*>>1>:й а?родг1намичесхий Д|ааметр »

В соотвечсгвии с предосгав/'лемой информацией о рабочих х^акгерисч'иках устройство может быть не тчрименимо
с/О'чемэий и друсих декарсгвемных фор-м, с высокой вязкостъо. В случае чтх иаюльзоеания за инф6 p .̂?auиeй необходчтмо 

обращаться к поставшику такого лекарственного препарата.

На функционирование изде/ччя может повл,ияго те?иперагура окружающей среды и атмосферное дае/-ение, tie-viHUHa 
которого зависит от высот ы над уровнем моря. Пара-метры функционирования изделия были выведены на основе результате 
тестирования с учетом вентп'чгтиионной Способности лег ких совершеннолетних: по этоГз причине они могут отличаться 
от параметров, указанных д-vt несовершеннолетних пациентов гуили м,''аденцев.

Информация об электромагнитном излучении; Нахо,дящиеся вблизи пере?-юсг!ые и радиочастотные устройства связи, 
например, сотоеяче телефоны, пейджеры и прочие приборы, могут приводить к сбоям в работе элеч-ггрического 
медиилнекого оборудования. По этой гтри'-чине меш-небу/.ай5ер доджен быт ь распедо.-кен на доста го'тном расстоянии 
от вышеупог.утнутых усгройста и изделий для предогврашения вознгчкновенил помех. 1-Настоящее изделие соот ветствует 
требованиям стандарта МЭК6060!-1-2 об электромагнитной соамести-мости (стандарт ЭМС). Ознакомтьот со 
Специфи\аии,ями электромагнитной совместимости можно на последних странгчцах данного докум^та.

Наличие маркиров!<и FC на naAe'^nn озгтачает соответствие всем примечтимым 2\нректиаам Европейского Союза. Обрачааем 
Ваше внимание кз то. что номер, присвоенный Уполномоченным органом технической экспертизы, ч-че применим к 
/."̂ треч-ггиве ЕС об огракччтчеч-чии использования некоторых вредных веше-ств в электрическом и электреннокч оборудованчти 
(Д^1ректива RoHS).

Прогнозируемый срок с-'/жбы Держате-i! меоч-небулайзера. батарея и адаптер д '̂я маски -
3 год̂ т с даты пр-юбретения
Мундштук ~ ! год с даты перве-го использования
Маск^- ! год с дать пераоч о исчтользован-ия

(_ледуйте инструкции 
1чрименени)о

А ВНИКАНИЕ Ш Класс !1. двойная изо.л>чция

[ 1ер-ечиенный ток — Посто.чнный ток

jREFi Номер в каталоге
1 Ограничение температуры

Соответствует тре6 овач-чияг/1 
KoMi-ксии по авиачдиоиным Ж Утилизировать отделыно
радиотехничес.<им средствам 
(RTCA/'DO-160F;. раздел 21. 
кач еч орпч М

Знак соотвегстви>-ч ч чри обязателыном
декл,арировании соогвеч-сч-Бия"

Огр-зничение E /̂^aжиocrи ш Рабочие части тигча BF

ССо-423 Знак соо гветстви>-<

ГСО Дата пр>ои1вол(.7ТБа

Словарь символов

I O N (пгттание вхлючено)

Q  OFF (питание вык/лчочеио)

f a i l  Серччйный номер

© Следуй- 
сю ч чрит-

Сч раничение атмосферного дааленгя

• Б/учиый знак обращения прсдукщчи 
[ | ] [  ни рынке гоо'ларств-'тленов 

Тамо.жеч-чного союза

"" сюизводите.ль

IP 22  К/\асс защиты от
8»-чешних воздействий

Гарантия

Компания Respironics, Inc. гарантирует, что держатель меш-небулайзера и батарея не будуо- 
иметь дефектов в материалах и качестве изготовления чпри над-лежащем использовании и 
функционировании на протяжении 2 лет с даты приобретения изделия у Respii'onics, Inc.
Данная гарантия ограничивается ремонтом или заменой изделия на исключите.льное усмотрение 
Respironics. Inc., .любых подобных компонентов i-iah оборудования, о негчсправности которчнх 
было заявлено, и только в тех случаях, когда подобная заявка была признана достоверной в 
результате проверки, проведенной Respironics. Inc. Данная гарантия не распрострагчяется на 
какие-либо компоненты или элементы изделия, подверженные ненадлежащему использоЕ^анию, 
ненамежащей эксплуатации, случайному поврежденичо или же несанкционированному ремонту, 
а также не покрывает стоимость или расходы на ремонт. Все возвращенные компоненты должны 
быть над/лежащим образом упакованы и высланы с оплаченным почтовым сбором поставщиком, 
об'служивающим устройство. Respironics, Inc. не несет ответственности перед покупателем или 
иными лицами за утрату используемого оборудования или же возможный косвенный, случайный 
или вторичный ущерб.
Гарантийные обязательства О О О  «ФИЛИПС» предстазленьч з Гарантийном та/лоне. 
УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ 
О О О  «ФИЛИПС»
123022, Российская Федфац^чя, г. Москва, ул. Сергея Макеева д 13 Тел: +7 495 961 - 1! 11
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л  Инструкция по применению

1. В соответствии со стандартом ЭМС изделие InnoSpire Go треб/ет соблюдения особых мер предосторожносги.
Оно до.-хно быть подтотозлено к работе и эксплуатироваться в соответствии с инструкциями ЭМС. наложенным з 
AOi-iHC'M менте.

2. Переносные и мсбил-ьные радиочастотные пр-иборы мог/т приводить к сбою в работе изделия InnoSpire Go.

В. Техническое описание

1. Внимание: доп/стимо использование только указан!чых принад,лежностей. датчиков или электрических ц'Н'кров. 
Исключение состав/лягот датм-ики и шнуры, приобретаемые у проиаводите.*чЯ изделл!я InnoSpire Go в качестве атасны / 
частей аа.мены вк/тренниж дета/.ей. Несобдодение данного требования мо.-к;ет привести к повышению 
электромагн11гного изл,учения или понижению защишениости изделия InnoSpire Go.

2. В!Ч1ииштие; изделие InnoSpire Go налызя использоватт^ вбл>изи или совгаестгю с друп1ми

3.

Руководство и декларация производителя -  электромагнитное излучение

Изделие InnoSpire Go преднгвначено д 'я  испол^53ова!чия в злектромап<кггной среде, описат^-юй \- 
Покупатеи; и.ли пользователь долже»! обеспечить кгсполь.зов^^ние и-зделчия исключительно б  ука.за!чг40й среде.

Излучение Соответствие Электромагнитная среда - руководство

Радиопоме>о^ 

С И С П Р 1 !

Группа 1 Изделие InnoSpire Go ^к:r>oлbзyeт 
радиочастот>1ую эггергию исключительно 
Л/'Я выполнения собствег*ны> функций. 
СоотБетствен(-ю. рлдиопоме*:и ;-райие 
незначитело>ны is с 6o/‘iX:JOй степек!ью 
вероятности не будут со.здавать 
препятстшй д/'я работы 
электрооборудования вблизи изделпя.

Рад110помехи 
С И С П Р 1 1

■К.-'асс S InnoSpire Go ПОДЧОД1ГГ д-я использования 
80  всех учреждениях, включая жиАые 
! !Омещения и помешенг^ч. 
непосредсч'венно подк.мо’-:енные к 
низковольтной сети электр,опит ани>т 
испо/‘.ьь7 емой для 6ытозь?х иелет

Из^лучение сармоничесчих чолебаниГ! 
МЭК 6ICOO-3-Z

К.'^асс А

KoAe6aHtiH напряжения / 
им.пул^С1!ые помехи 

М ЭК61000-3-3

Соответсгвует
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Руководство и декларация производителя -  электромагнитная помехоустойчивость

Изде-лие InnoSpire Go предназна’чено д 'я  использованпч в электрС'ма1"нитной среде, описанной ниже. 
Покупатель или no/*vb30BaTer.b лолже1т обеспеч>ггь исполь:зование изделия исключительно в указагзной сре?,е.

Исльпания на 
помехоустойчивость

Испытательный уровень 
IEC 60601

Уровень соответствия
требованиям
помехоустойчивости

Электромагнитная среда - руководство

уСТОЙЧИЕЮСТЬ К
электростатическим 
разрядам (ЭС1  ̂
М.ЭК6100С>-4-2

Помеха ±8 кВ npii 
контактном разряде 
Помеха ± 15 кВ пр-и 
воздуця-юм разряде

Помеха ±6 кВ при 
контактном разряде 
Помеха ± 15 1три 
воздушном разряде

По-ль» до.лжны быть дереочнными иди 
кафельными. Ьсл.и напольное покрытие 
изготовл.ено îЗ синтетического матерт!ала. 
отнс-сительная влажность вс^здуха должна 
бь!Пг. не ме! «ее 30%

Устойчивооъ к 
наиосечундным 
импульсным помехам 
МЭК 61000-4-4

Помеха ± 2 кВ дли 
сетей электропитание 
переменного и 
постоянного тока

Помеха ± 2 кВ длл 
сетей элсК1ропитан1гч 
переменного и 
постоянного тока

InnoSpire Go no/VC,AHT дуя использования во 
всех >'чреж:деииях, включая жилые поме1дтения 
и помешения, непосредственно подключенные 
к низковольтной сети электропЕ !таиия. 
используемой для бытовых целей

Устойчивостт, к 
микросекундным 
импульсным помехам 
большой энергии
МЭК 61000-4-5

Помеэса ± ! кВ по 
4>азногиу' и
нейтральг-Еому проводу

Помеха ±  I кВ по 
фа:«юму и
нейтральному проводу

InnoSpire Go подходЕТТ для испо/чьзовагния во 
все/ учреждсЕниях. включая .жилые помещения 
и помещен! 1Я. непосредственно подключенные 
к низковольтной сети электропитания, 

используемой бытовых цe/^eй

УСТОЙЧИБОСТЬ к 
проаа'ям. 
кратковре^леиным 
! !рерЫ8^ИЯМ и 
изменениям 
напря.жени,я 
электропитания 
Г4ЭК 61000-4-11

<0% Ут П1ро8а/Л ! 
от Ут) на 0.5 периода 
О^.Ут (провал \G0%. 
от Ут) на 1 nepi-юд 
70то Ут (провал 30 %  
от ЦТ)
на 25 периодов(50Га) 
на 30 периодов(60Гц) 
0?с Ут (проаал ! 0G % 
от Ут)
на 250 периодов (50Гц) 
на 300 периодов (60Гц)

<0% Ут (провал 100% 
от Ут) на 0.5 периода 
0% Ут (провал 100 % 
от Ут) lia 1 период 
70®о Ут (провгьл 30 %  
от Ут)
на 25 периодов (50Гц) 
»-ia 30 периодов (60Гц) 
0% Ут (провал 10^0%’
от Ут)
на 250 периодоа (50Гц) 
на 30С> периодов (60! и)

InnoSpire Go подходи-]- ддт использования во 
всех учреждениях, включая жилые помещения 
и гюмешения. нег]осредсгвенио подключенные 
к нг-.зкозольтной сети электропитания, 
используегиой для бь]товых целей

Электромагнитное 
поле с частотой! сет и 
электропитания 
150/60 Гц)
МЭК 61000-4-8

3 А.-'м 14е п[>:менк!мо Г-1е ггрименимо

ПРИМЕЧАНИЕ г1̂ пряжение U j соотз-'̂ т-стзу-ь'̂  напряжени-о з '•.ети переменного тОга до /резня
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5.

Руководство и декларация производителя -  электромагнитная помехоустойчивость

Изделие InrioSpire Go г1редназиачено исг юл^-зоей^ия в элек грогиагни1ной среде, описанной н» :же. 
Пок)-т!ате''м> И/Vi пользова ге/ль долхен обеспечить использование изделия ис '̂.мочительно в такой среде.

Испытания на 
помехо­
устойчивость

Устойчивость <
KOH/Vy-CrViBhibiM
пoмexâ a,
наведенным
радиочастотными
электромагнитными
по.'\чми
МЭК6Ю00-4-£.

устойчивость к 
радиочас! OiHCMv 
электромагнитному 
пол.ю
МЭК 61000-4-3

устойчивость к 
радиочастотному 
электромагнитному 
полю
ИЭК 61000-4-3

Испытательный 
уровень 
МЭК 60601

3 В СКВ
(среднеквадратичное
зь1г1чеиие)
от 150 кГц до 80 МГц 
за пределами ISM 
(ПрЮМЫША̂ Т̂НОГО, 
н.аучногс и 
мед! шииског'о 
диагтазона)

6 В СКВ
от !50КГцдо 60 МГц 
а пределах 
npOMNliiAei-iHOrO, 
на;/чного и 
медиштиското 
диап.азона и полосы, 
выделенной д,̂ ч 
радиол-обит е'-ьской 
слухбы связ15 (а)

10 В/м
от 80 МГц до 2.7 ГГц

Уровень соответствия
требованиям
помехоустойчивости

3 В ска

) BitA

Электромагнитная среда - руководство

Переносные и мобилычые радиочастотные 
устройства связи лол,жны испо/'т̂ ?зовать̂ ля по 
отношению к любым частям издели.я InnoSpire 
Go, вкуЛЮ'-'.ая cereBbie шн;/ры. не 6лт’!же. чем 
рекомендованное разделительное расстояние, 
рассчитанное с помощью уравнения, применимого 
Â v4 частоты определенного передатчика 

Рекомендованное разделительное расстояние 
d =  i.ZVP 
d =  Z.0VP
d= i ,2УР от 80МГц до 800 МГц
d=2.3VP от 800МГц до 17 Г й■
где Р - .номина.льная вьчходная мощностт> передатчика
в ваттах (б) согласите данным производителя
передатчика, a d -  рекомендован.ное разделительног
расстояние в метрах (м) (Ь)
В каждом диапазоне частот (d) напряженность 
электрического поля от стационарных 
радиопередатчиков, долхиа быть ниже /ровня 
сс-ответ'сгвия требоват^иям поме/оустойчивости 
как устагюв-легю э.ле!'Тромчал-«1Тг-)ы.ми исследовагттйм! 
прС'ведениыми на месте (с)

&»))

ПРИМЕЧАНИЕ I При частоте ко.лйойний от ftO МГц до 800 МГц npv^MennK 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 Дач!-!Ь!е ре;.омеь!ДЗиии могут :-:рименятьо> не во зсех сит 
поглощение и отражение от кoнcтpyкa^:;1, осг^ектоа и людей

оолея вьюсжо'-'астотннй дизла.^он.
■'21̂чх На pгc:■:poĉ pa!̂ eниe з,',ектр.5м«г;нитных аолц

: J К! Ц до 6\) V Т М! iLii*a?4nbiH. >! медииин-скии дигпазс
от 26.PS7 МГц до 27.283 МГц от 40,66 МГц до 40./’о МГц.
;Ь) ПоД|.4ержзмие уровн.ч соответствия требозапиям лсм?;ло)'С‘-тоичи80.гт‘и з ггоомыгцленном. научном 
от |[;0 .к1ц до 80 МГц и диалазснечастот от : i ц ло’ во.'-.ит снизить р г т  гл е 6
гтоме.-и Ё о-'учае. если они случайно' оказались ь г ve.^e где нахо^тсч пациент ц, зтеи цалвка в ■:
p ( . N « a e d M  _  е.ь расстояния для о-лр-еделенного передатчика, бил азщен дополн:

Ч?г л^п т  3 Нч [. к г  rcvy=! от ф ики-'о  a«^--«х faaf.nonepeAaT4HKOS таких к « t i  
«т 34 —'р ''{ м е н и м 'биль.нси радпссаязп, эыделенныи д^гзпазон д-чя paAncv-jcOKTa

0-1  ац ещан я ез ц  я иеео.зможнс определить Teoper^ri-ix 
S л <^а\ тч л ч  и пе р ат'<иков. необчсдк'мо учитг^^вать ре 
S ч е ш и т е  ечня ч г  жечно-ть э.лектркнеского пог>я л-

е ь  ь в г ^ ^ ' ь и м  томехоустой'-'ивости. иесбхед» м 
в его иорнлуьном функциониооеании. При o6Hap)->K.eHHt: нарушения ва 
мерь такие ка.к, н.5Г;ример, как изменение пространггзенного положения •.
(•2) При дизггазог^е «аст-от от ! 50 КГц до 8=7 МГц *««

РОТ 13 553 МГц до 13 5 6 /МГц;

а Mt и н к м а д  не а предеу^.ч
о НН4Р р е м ’■t‘« связи создад;.т

о .....  ри..е... О мираснегй
с нн KCd^v цис г  ! 3.

|и ,л̂ \я радиоталМ ч
чс

1 с достато Нч., ч., н с ьг Д. цен
'льтаты .злвкл-' .̂’Oi riHTHbiX
;те испо.*ььо1!аН1•1Я изделия |ппООр:ГЙ Ц;0
онаб-людачь за рабого'й устройстза 1ппс
)ТОСПОСООНОСТИ 
1 изделия.

и.аделия. ас.з-можно - wH

РСК г о,\ч от СГЗЦИСЯ-;ар'г:ЫХ радиог!е£

3 Р — КЦ « Т ои Ср-з^г
г-оовеленнкх из vecre. 

-т-^бншчет допустиинй 
*01 е 7 с тем. чтобы >'бедитйся
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Рекомендованное разделительное расстояние между переносными радиочастотными средствами связи и 
изделием InnoSpire Go

Издел.ие InnoSpire Go предназ-чачено для использоБанпя з электромагнитной среде, в которой помехи. Вчызванные 
изг'.учаемымк! ра.диово-чнами находято< под контролем. Поддержива>ч микимал.ьно допустимое расстояние между 
переносными и мс6ил,ычыми радиочастотными изделиями (передатчг1ка.ми) и изделием InnoSpire Go как показано 
ниже. покупател,ь кли пользозаталь могут- оказать содействие в пегедотвращении появления э.лектромагнитяых помех 
при мак.сима/Лсяой емы.<одной  м о щ ности изделий.

Расчетная 
максимальная 
выходная мощность
(Вт)

Рекомендованное разделительное расстояние в зависимости от частоты передатчика

от 150 кГц до 80 МГц 
за пределами промыш­
ленного, научного и 
медицинского диапазона
d=l.2VP

от 1150 кГц до 80 МГц 
8 пределах промыш­
ленного, научного и 
медицинского диапазона
d=2.oVP

от 80 МГц до 
800 МГц

d - 1,2vP

от 800 МГц до 
2.7 ГГц

23VP

0 .0 1 0,20 0.23

0.36

1.2 2.3

6.3

100 10

ь сг.-' твегстзии с инструк'циямя г-гюиззог^ке-'л. д 'я  p.ic>!eTHOH зь!>сд;тои моци-=осги переда|-чи«ое. не >'кэза1-:чс
рекомечдозаччое ра.кйе.*«;тельчое расстояние d & ма- -̂рдх (м) может быть слрел,йл.ечо с ломосцые- уравчсг^и.ч. применяемого - 
опредвленнг,го передзтхиха, где Р -номиммьи.зя оыходна.-» мсшу^О'Тть передат-:ик.а з згттах.

X выше. 
.‘чЯ часто-

очастогный днапдюн
50 кГц до ЙО МГц о-т 6./ь5 МГц

ПРИМЕЧАНИЕ I При и^стоте колебаний от 30 МГц до 800 МГц примочим €-олес 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 Ди.зпазон iSM (пгчомыаиенный, научный и медицинский ди.тпз=о 
от i 3,553 МГц до I 3,567 МГц от 26,957 МГц до 27,283 МГц от 40.66 МГц до 4-0,70 МГц
ПРИМЕЧАНИЕ 3 Псддерж<'1-:ие «ровня соогвегс гаия т-ре1эо8аниям помехоустойчивосги в пp•;.'мыш,^eн !̂Oм нзучнО| 
3 прюдцллх от 150 кГц до 80 МГц и диапазоне частот от 30 МГц до 2,7 ГГц по.зволит сни >-ить риск того, что пер н 
создадут поме> и s г/чучае. ес-и они сл^-чаичо окзвались е помещении, где чгз,- сдится паш'ент С  згой целые з фоом

•'ЦИНСлОМ
:ОИ.ЛЬЧЬ!=

диапазоне 
;р-дйсгва сзя'И 
2 А'.а расчет,!

о разде/'.иге.лы<ого расс-гочк;и.и Д 'я ог'ред'Ьла ; :-|ереда-пч1 Огферг:-.
ПРИМЕЧАНИЕ4 Д .1 иные реке 
и отражение от КОНСТр/КЦИЙ. 01

огут применят(<я не зс всех сит>'ациях На р,1Спрострчанение глектромшгнптных 80.nh 8
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1Круглая красная тисненая печать/

ДОВОЖУ ДО ВСЕОБЩЕГО СВЕДЕНИЯ, что я, Сунита Кумери (Sunita Kumeri), должным образом 
уполномоченный нотариус, чей офис находится по адресу 18-24, Стоук Роуд, г. Слау, графство Беркшир, 
Соединённое Королевство Великобритании и Северной Ирландии,

УДОСТОВЕРЯЮ ТОЛЬКО ТОТ ФАКТ, что хорошо известный мне господин Брайан Майкл Хоус (Brian Michael 
Howes), являюш,ийся лицом, официально уполномоченным компанией Торговая Палата Хэмпшира (Hampshire 
Chamber of Commerce) («Компания»), предоставил мне приложенную инструкцию по применению 
медицинского изделия для меш-небулайзера InnoSpire Go, и что от имени компании он подтвердил, что 
данный документ является оригиналом, подписанным Филиппо Квадрелли (Philippo Quadrelli), менеджером 
проекта компании Респироникс Респиратори Драг Деливери (ЮК) Лтд. (Respironics Respiratory Drug Delivery 
(UK) Ltd.).
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